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CHUMBOJI XPECTA SIK OB’ €EKT NEPEKJIATAITBKOI IHTEPIIPETAITIT
B HOBEJIAX BACIWWISA CTE®AHUKA

Y cmammi posenaoaemuvca @pynkyionysanma cumeony Kaminno2o xpecma 6 meopyocmi Bacuna Cmeghanuxa.
Tonosna ysaza npudinena ananizosi ybo2o cUMBOLY ¥ nepexiadax auaiiicbkoio moeoio. ObIpyHmosano
8ANCIUGICMb OPIEHMAYIT HA CUMBOIIYHI 3HAKU THUOMOBHO20 MEKCMY 051 BIOMBOPEHH S IX CIUICIMUYHUX
ocobausocmeli npu nepexnadi ma 8i0MEOPeHHi CMUCTOB8020 HABAHIMAICEHHS MEKCMY .

B ykpaiHCbKOMY NHCBMEHCTBI CKJIAJIacsl TPAAMIsl 3BEpTATHCS A0 CHMBOJIYHMX 00pasiB, CIOBECHOI
CHMBOJIIKH, 3HaXOJUTH B HUX MOTYTHIH 3aci0 XyHO’KHHOTO OCMMCIICHHS IIMCHOCTI. XYyHOXXHS MOBa Ta
CTPYKTYpa MaJioi PO3H € BaXKJIMBUM YHHHUKOM CHMBOJIOTBOPEHHS. BilnoBigHO 10 iHAMBIAYaIbHOTO CTHIIIO
aBTOPA PO3PI3HSIOTHCS Pi3HI LUIIXH CUMBOJIOTBOPEHHS B HOBEJIICTHIII.

JIoCHTh 4acTo OCBi €THOCY HAaKJIAAA€ThCS HAa CBIIOMICTh MMMChbMEHHUKA, sTKa GOPMYEThCS B aTMOchepi
i€l KymbTypud. Y pe3yiabTaTi CIIOCTEPIracThCsl SBUINE CHHTE3Y 3aralbHOTO Ta 1HIUBITyalbHOTO,
3arajJbHOKYJIBTYPHOTO Ta 0cO0MCTOTO. TOMY Oyab-SIKHil TBip CIOBECHOTO MUCTEIITBA BiIoOpa)xxac 1Ba IIAHHU:
3arajJbHOKYJIBTYPHUN Ta iHAWBIAYyalbHO-0COOHMCTICHUHN. "[HOWBIMyambHO-CY0' EKTUBHUN IIAH XYIOXHBOTO
TBOPY 3 MOMISAY KIFOUYOBHX KOHLENTIB KYJIbTypH Ma€ Ty crenudiky, Mo KOHKPETHHH aBTOP y CHIY CBOTO
MEPCOHANBHOTO JIOCBiy, BJIACHOI >XHTTEBOI MPAKTUKH, MEPESKUTUX TEBHUX KaTaKIi3MiB, CHEIU(iku
IHIMBIya bHOI aKCIOJOTIYHOI CTPYKTYpH, a TakoX crneuudiku (izococbKo-eCTEeTHYHUX TO3ULIN 1 T.JI.
MOX€ 3aMKHYTHCh HaBKOJIO KIJIBKOX KOHIIENTIB, 5IKi B HOro TBOp4OCTi HaOyBalOTh 0COOIMBOI MUTOMOT Baru i
CTalOTh BU3HAYaIbHUMU"', — mifgcymoBye SpocnaB MenpHuk [1: 182]. I gami AocmigHUK 3a3HAYaE, MI0
Bacwiro CredaHnkoBi NpUTaMaHHI TaKi KOHIEOTH, SK JKUTTS — CMEpPTh, 0aTbKA — JIiTH, TOCIOAAPCTBO
(maiiHo) — mparst, gopora (4acto 3 1i HeMHUHYYHM Tpari3Mom). I3 mepeniyeHux BHUILE KOHIENTIB 0A30BUM €
KOHLENT "CMepTh", 1 SIK MOX1IHE BiZl HHOTO MOHATTA "XpecT'. ToX MU IPOCTEKHMMO, IKUX CEMIOJIOTIYHUX PUC
HaOyBae 1Ie TIOHATTS, TOXOASYN A0 CUMBOJTI3aIIii.

AKTYaJbHICTh IOCII/PKEHHSI 3yMOBIJICHA HEJOCTAaTHIM BHUBUCHHSM MEX Ta MOXIJIHMBOCTEH aJeKBATHOTO
BiJITBOPEHHSI CUMBOITY B TIEpEKIIa/Ii, IKWA € OCHOBHOIO CKJIAJIOBOIO Y 3MICTi BUXiTHOTO TEKCTY.

MeToW HAIIOTO JOCHIIKCHHS € aHalli3 BiITBOPEHHS CHMBOJY KaMiHHOTO XpecTa B aHTJIOMOBHHUX
nepeknagax. [y AOCATHEHHS MOCTABICHOI METH MH IependadyacMo pO3B si3aHHS HACTYIHUX 3aBAAaHb.
OTHCaTH CHEeNU(IIHy pOJb CHMBOJY XpecTa B XYIOKHBOMY TEKCTi; OI[IHHUTH CTYIiHb MOJJIHBOCTI
3IifICHEHHSl aJIeKBaTHOTO IIepeKiialy 3a3HayeHOro CHUMBOJY, 3akojgoBaHoro Bacmiem CredaHukoMm y
JiTEepaTypHOMY TBODI SIK 3aci0 BTUICHHS HOTO HAlliOHAIBEHOTO CBITOCHPUHHSATTSI.

00’ eKTOM JIOCITIIPKEHHS € MOBa IPpo30BUX TBOpiB Bacunsa Credanuka.

IIpeameToM [OCITIPKCHHS € CHMBOJ KaMiHHOTO XpecTa, IO (YHKIIOHYE B XYJOXHIX TBOpax
Bacuna Credanuka.

HaykoBa HOBHM3HAa mpali moysirac B OOIPYHTYBaHHI Ba)KJIIMBOCTI Opi€HTAlil Ha CHUMBOJIIYHI 3HAKH
IHIITOMOBHOTO TEKCTY JJIS BIATBOPEHHSA IX CTHJIICTHYHUX OCOOJIMBOCTEH TpHM mepekiami, B Po3pooi
ONTHMAJILHOTO AJTOPUTMY IMEPeKIaay CHMBOJIYHHMX 3HAKIB IJIsl aJeKBATHOIO BiJTBOPEHHS CMHCIIOBOTO
HAaBaHTAXKCHHSI IHIIOMOBHOTO TEKCTY.

Y unbomy BigHomeHHi Hac HikaBUTHL HoBesa " Kaminuumii xpectr”, sika i € mMarepiajom Hamoro
nocaipkenHs. B o6pasi | Bana po3skpuBaeThcs MUCHLMEHHUILKUI MOKA3 Tpareaii ceJsiH-eMirpaHTiB y
MOIIYKAX KPaIoi 101 32 OKEAHOM.

[ornsHyBIIM Ha caMy Ha3By HOBEJHM, CIIiJl 3BEPHYTH yBary IepIl 3a BCE Ha PENIriiHUi 3MICT I[bOTO
nouATTsI. Hepinko came B cMMBOJIaX BiIOMBAIOTHCS HAPOIHI TPAAHMIii, 3BUYal, 0OOpsau, BipyBaHHS. Y LbOMY
IUIaHI MOXXYTh 3HaXOJUTH CBOIO HAI[IOHAJBHO 3yMOBJICHY IHTEpPIpETAIiI0 3arajbHONIOJICHKI apXeTHITHI
CHMBOJIY, TOPO/DKEHI PENirifHUMM ysBICHHSMH Hapony. B. KoHoHeHKO, SIKMH € JOCIIHUKOM CHMBOJIIB
yKpaiHchbKoi MOBH, y cBoili MoHorpadii 3a3Hauae, 1o, xo4a 0i0niliHa CMMBOJIIKa HE MOKe Oe3rocepenHbo
MIEPETBOPUTHCS Yy BIIaCHE HAIIOHAJIbHY CHMBOJIKY, OJJHAK PEJIris BCE YK TaKW 3MIHCHIOE TIEBHUMA BIUIUB HA
HaI[IOHAJIbHI CHUMBOJIM: "HE MOXKHAa TPHMEHIIYBATH BIUIMB XPUCTUSHCTBA Ha (OPMYBaHHS CHUMBOJIIKH
XPHCTUSHCHKMX HapOMdiB, BHPOOJCHHs BJIACHE HAMMIOHAIBHUX pHC y cHUcTeMi 0i0miitHO-00pa3Horo
CIIPUHHATTS CBITY, K HE MOXHA HEIOOIIHIOBATH 3BOPOTHHUH MpoIleC — MO3HAYCHHs AaBHBHOI Mi(oJIorii,
HakIagaHHs ii oOpasiB Ha XpHCTHAHCHKY cumBoniky" [2: 68]. K. I'. IOHr crBepmkye, 1m0 "rojoBHi
CUMBOJIIYHI Qirypu Oyab-sKOi peirii 3aBKau BUPaXarOTh TIEBHY MOpPaIbHY Ta IHTENEKTyallbHY YCTaHOBKY.
Sk mpuKiaz s Mir Ou B3SATH XPeCT i3 yciMa Horo GaratorpaHHUMH peiiridaumu 3HadeHHsIMuU" [3: 172]. Tox
BuKopucTanHs B. CreaHnKOM pesirifHOro CUMBOJIY CSTrae MpaJaBHBOTO 3arajlbHOKYJIBTYPHOTO apXETHITY.

[epmr HixX aHaMi3yBaTH 3MICT CUMBOJY "XpecT”, BaApTO 3BEPHYTH yBary CHOYaTKy Ha caMe BU3HAYCHHS
noHATTs "cumBoa”, sike AaB . B. ®@. Terenb: "... CumBon siBisie co00r0 Oe3mocepeIHbO HASBHICTh a00 aHe
JUISL CIIOTJISIIaHHS 30BHILITHE iCHYBaHHS, sIke He OEpeThCcsl IO yBark TakuM, SIKUM BOHO Oe3IocepeHbo iCHYye
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3apaau camoro cede, a MOBHHHO PO3YMITHCS B OLTbII IIHPOKOMY 3arambHoMYy 3micti” [4: 14]. Bepyuun no
yBaru L BU3HAYECHHS, MU MOXXEMO MNEpPEKOHATHCS B TOMY, IIO CUM60] — L€ IEpII 3a BCE MaTepiajbHa
CYTHICTb, 3HAK, B SIKOMY no3HauHux HaOyBa€ CKJIATHINIOTO, TIMOIIOTO, IMUPIIOTO 3HAYSHHS, HI’XK TOW HOTO
3MICT, SKWH 3aKpilUleHHHd y IIOJCHHIA NPAKTHIN 3a MaHUM HO3HAYY8AHUM SK 3BHUYAHHUM 3HAKOM.
Tryma4HHid CITOBHUK YKPAiHCHKOi MOBH JIa€ HACTYITHE TIOSCHEHHS TOHATTS "XpecT": "XpecT — 1e mpeaMer i
CHMBOJI KyJbTy XpUCTUSHCHKOI pemirii” [5: 511]. Po3kpuBaroun L€ TBEPIHKEHHS, CHMBOJIKY XpecTa
BH3HAYAIOTh 4epe3 Karteropii "Bipa", "Hazmis", "moOom", "cmaciHua". OpgHak y KoHIeNTocdepi HOCIIB
YKpalHChKOT MOBH IIel 3BYKOKOMIUIEKC ITiIHIMAETHCS O PIBHSI CHUMBOJIY i HaOyBae OUTBIN BiIAasieHOTO,
CKJIQJIHOTO Ta TinOokoro 3micry. Biramili KoHOHeHKO nae mosicHEHHS NMOHATTS "XpecT' B YKpaiHCHKIH
JiTepaTypHill iHTeprperauii HACTYIHUM YMHOM: CJIOBO-TIOHSTTSI XpECT HECe MEepEeNIOBCIM iJIef0 CTpasKIaHH,
BUMPOOYBaHHs, BaKol i movecHoi Homn (amke came Ha xpecTi OyB posin’ stuit Icyc Xpucroc). CumBon
XpecTa CTae y3arajbHEHHM, 00 €aHy04YnM oOpasoMm ctpamuuurea”’ [2: 77]. HegapeMHO B Hapoji BHHHUKIO
Tak 0araTto yCTaJeHHX BUpa3iB: "imu Ha xpecm", "moe i3 xpecma 3uamuii”, "npucyoumu na xpecm", " sadxckuii
xpecm necmu", "nocmasumu Ha yomyco xpecm" 1 T.1H.

YV Hamrnii mpari Mu po3riiiIaTUMEMO OPUTIHAJ Ta aHTJIOMOBHI niepeknaan JJanmna Ctpyka ta KoctsHTHHA
Anpgpycuniena. CTOCOBHO aJIeKBaTHOI Tepenadi CHMBOJIIB y XynoxkHboMy TBopi nymky lO. IT. Comony0a,
SIKUH JTOCITIKYBaB CUCTEMY CUMBOJTIB Y poMaHi "['eHpix ¢on Odrepaunren” Hosamica, MOXHA 3aCTOCYBaTH
1 10 aHaji3y Hamoi TeMu AociimkeHHs. [lepeknano3HaBenh 3a3Havyae, Mo "aaeKBaTHUM MOYKE BBa)KATHUCS
JIMIIE TaKuil MepeKaj, y SKOMy 3HaXO[IsiTh CBOE IHIIOMOBHE BHPaXXCHHsI IHTEHIT aBTOpa Ta cuctema Horo
cumBoiiB" [6: 205]. Tox y nmepekiiazax BaroMoro € He JIMIIIE Iepeada MparMaTHYHOTO 3HAYE€HHsT OPUTiHATY,
aje W BIATBOPEHHS CaMOrO CHMBOJY KaMiHHOTO XpecTa, NPUYOMY HEOOXIJHUM € BIITBOPEHHS SK
NO3HAYHUKAG CUMBOILY, TOOTO BioOpa)XeHHs BaXKKOI JIOJ1 YKpaiHCHKOTO HAapoay, HOro CTpakJaHHs, BaXKOI
JI0JTi yKpaiHIB-eMIrpaHTiB, TaK 1 n03HAYY8AHO2O.

3a3HaueHUH CHMBOJI JIOCUTH PI3HOOIYHO peasti3ye CBOIO 0araTo3HauHICTh Ta THOCEOJIOTIYHY LIHHICTH y
XYZ0KHBOMY TBOPIi, OCTYIIOBO BXOJISIYM B TEKCT Ta OPraHi3oOBYIOYH HOTO EBHUM YHHOM.

M po3risiiaTuMeMo TIIyMadeHHS 3a3Ha4€HOr0 CUMBOJIY 3 YOTHPBOX PaKypCiB.

1. CuMBOJ KaMiHHOTO XpecTa € 6araToBuMipHUM. Hacammepe Mu MOXKEMO TIyMAadUuTH HOTo HACTYITHUM
YUHOM: KaMiHHHUIi XpecT — e maM sitka npo IBana Jlinyxa, skuii MOCTaBUB XpecT Ha TopOi K mam’ sTh
mpo cebe. [lepemomManmii IPOCUTH JIFOICH NOTIISINATH XPECT, TAKWA JOPOTUH BiH Homy OyB. [Ipu 3BepHEHHI
JI0 OJHOCENbYaH, [BaH Ha3WBae X razdu, MO 03HAYAE 20cnodapi, 1 00IIsE Ha TIM CBITI 32 HUX MOJUTHCS Ui
3pobimb  0idoei €20 eomo" [7: 56]. TlorisHyBIIM Ha IEPEKIANH, IIEBHOI HEIOPEUYHICTIO 3 OOKY
K. Angpycumena 0Oyja0 BHKOPUCTaHHs NpH nepeknaai yekcem friends y smauenni rasda ta grandpay
3HAYCHHI 0i0, HAJIAF0UX MM IMEHHHMKAM I[IJIKOM IHIIOTO KOHOTATHBHOTO 3HAYCHHs. ['ocronapi He 3aBXKIU €
JpY3sMH, a Jif, K MiIKa3ye HaM KOHTEKCT, PO3YMIEThCS B 3HAYCHHI JIFOJMHH MOXHIOro Biky, an old man-
gk y nepexnazni J. Ctpyka, a He miJ 1uist cBoix oHYKiB. Jlekcemy razda [I. Ctpyk TpanckpuOyBaB, 30epirmu
HalliOHAILHUI KOJIOPUT, OJHAK MOKHA OyJio O e JaTy MigpsAKOBE MOSCHEHHS 331 KPaloro po3yMiHHS
TBOPY 1HIIOMOBHHM 4uTaueM. IIpocto s 6éac 3a ye dyoce epewro [7: 56] —TakuMu cIoBaMH Oarae 4oyoBik
3a cBoro xpecra. Humblyy mepexnani K. Anapycumena (I beg this of you very humb[®: 29]) e 6inpiu
pranuMm HiK nicely y II.Crpyka (I beg you very_nicely{8: 152]), ockinbku mepumii mHepekian €
EKCIIPECUBHIIIAM Ta eMOIIHHIINM, K 1e Y B. Credanuka.

2. IHIIUM acTeKTOM y TJIyMayeHHi KAMIHHOT0 XpecTa MoXe OyTH BasKKa 10Jisl YKPaiHChbKOro Hapoay,
SKUH, 00pa3Ho Kaxkyd, Hece cBiii xpect. Ockimbku oOpa3 Hapody mepemaHo B oOpasi IBama limyxa, To
KaMiHHHM XpecT Imepepoctae B 00pas-CUMBOJL, 10 YOCOOIIIOE BaXKKY JI0JI0 Hapoay-TpydiBHuKa. B. Ctedanuk
HaJ3BHYAilHO TIEPEKOHIMBO Meperutitae Tparenito IBana lizyxa 3 Tparemi€ero BCbOrO Kparo, SIKMH Hece
KaMiHHUM XPeCT HECTATKIB i Biauaro.

VY upomy BinHomeHHi Bacunbs Credanuk € malicTpoMm y BimoOpaxkeHHI IymieBHOro craHy repos. Le
JIOCSITAE€ThCS BUKOPUCTAHHAM PI3HUX CTWIICTHYHHX TNPUHOMIB. Y Tiepily depry L€ BHUKOPHCTaHHS
NOpiBHSIHB. [BaH yce CBOE KUTTS MpALOE i3 KOHEM Ha 3emii, ToMy Li Tpu oOpasu (IBaH, KiHb, 3eMJis)
B32€EMO3YMOBJIIOIOTh Ta B32€EMO/IOIIOBHIOIOTH OJMH OJIHOTO, BOHU CTalOTh CXOXHMH MiXk CO00I0:

THompsc cusum 6onoccsam, Axk 2pusoio, KOBaHoio 3i cmanesux HUMokK i dozosopirosas [7: 51]. Y nepexnai
. Ctpyka Ta K. Anpycuiiena 1e pedeHHs 3ByunTh HacTynHuM unHoMm: He shook his grelgair, like a mane
forged from steel threads, and continy&d 148] (1. Ctpyk). — He shook his grey hairs, as if they were a
mane forged of steel threads, and conclud@d 24] (K. Augpycumien). JI. CTpyk BipHO iHTEpIpPETYBaB
MeTadoprudIHe TMOPIBHIHHS BOJOCCA 13 KOBAaHOIO i3 CTaJeBUX HHUTOK TPHUBOIO. Y CBOEMY MEpEKIai
K. Angpycuien BxuBae JiekceMy hairs y ¢opmi MHOKHHM, IIOPIBHIOIOUM KOKHY BOJIOCHHY i3 CTaJ€BOIO
HUTKOK0. Hetounicts craHoBUTH nomaBanns as if they wergockinbpku nepexiian 3ByunTh He SIK TTOPIBHSHHS,
a SIK TOSICHEHHS! YMTAueBl CXOXKOCTI MK BOJIOCCSIM Ta rpuBoi0. OKpiM TOro, 3a3HaueHE BHILE JI0JaBaHHS
poOUTH TEKCT mepekiaxy Ounbll OaraToCiiBHUM, L0 He xapakrepHo ctwiio B. Credanuka, sikuid 3aBxan
nparHyB 10 JakoHiuHocti. Omnak niecnoBo concludedy iioro mepeknasii Oinbliie BiAMOBIiZa€ CBOEMY
3HAYEHHIO 002060PI08A8.

VY HacTynmHOMY HaBEJCHOMY HaMH INpHKJaai oOauyus [BaHa mopiBHIOETHCS 13 3emuteto: Oui 3amucominy
BEUKUM JiCaneM, d_Juye 3a0podcalo, AK 4opHd piias nid couyem Opoxcums [7: 55]. Ilepexmamaui
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BiATBOPIOIOTH Lie pedeHHs Tak: His eyes glimmerewith a great hurt and his face quivered, like tilack
field quiversunder the suii8: 151] (1. Ctpyk). — His eyesquiveredwith great grief, and his face trembled
like black tilled land tremblesunder the sun[9: 28] (K. Augpycumien). K. AHapycumieH BIaBcs 0
noxasanus neckpuntusy tilled land, ockineku nekcema land He HOCHTH TOYHO Mepenac 3HAYEHHS PLLIA.
Bukopucranns J[. Crpykom nekcemu field y nmepexnani ve ninkom Baaie, ockinbku field € momicemanTrnanum
CJIOBOM, SIKE MOXXHA I1HTEpIpeTyBaTH TMo-pizHOMY. [IpakTuka akTHBi3allii CEMaHTUYHHX MOXKIUBOCTEH
OpUTIHAY MUIIXOM 30aradeHHs WOTO EKCIPECHBHUX MOMXJIMBOCTEH HE CYINEpeduTh CYJacHId Teopii
XyH0XKHBbOTO mepexnaay. Tomy nepexnan K. AHmpycuiieHa MOXHA BBaKaTH BIAJIIIMM Y CHJIY TOTO, MIO
nepeksiazad BiA4yB eMOLiliHe HarHiTaHHS TBOPY 1 BHKOPHUCTaB JUIS ONHUCIB OuYeil Ta oOaMYYsl eMoLiiHO-
excripecuBHimi giecnosa his face quivereda his facetrembled

I'inep6osizoBaHi MOHATTS Ta 00pa3y € 3aKOJO0BaHMM BHSBOM BaXKKOi 10J1i Tpynapis. Ilpu 300paxeHHi
KOHs Ta ioro rocrionapst B. Credanuk BaaeTbes 10 LOTO CTHIIICTUYHOTO 3ac00y:

Bienu 6 0onuny i auwanu 3a co6ow cniou koaic, konum i wupouesnux n'am [7: 48]. AHTIIOMOBHI BapiaHTH
taki: They ran down and left behind the tracks of thealghdoofs ad Ivan’s wide he¢& 145] (1. Ctpyk).
— Whenever they happened to go downhill, they raavitg behind them wagon tracks, hoof-marks and
Ivan’s very broad footprintf9: 21] (K. Auapycumien). Ilpu nepexnani . CTpyk auHamizye Ipo3oBy ¢pasy,
CKOpOYYIOUH CJIOBECHHU ps 1O CMHUCIOBOI 3aBepiieHocTi sk 1e 'y B. CredaHuka, omHak mepekian
K. AHnpycunieHa Biq3HA4aeTbcsi HEMOTHBOBAHOIO OaraToOCHiBHICTIO, He BiacTuBoio cTwmo B. Ctedanuka.
IIpo3a B. Ctedannka 3 i BHyTpilIHIM 3aKOHOM MaKCHMAaJIbHOT CTHUCIIOCTI, KOMIIPECIT CIIOBECHOTO TIPOCTOPY
3aiiMae TPOMiXKHE CTaHOBHIIE MK OE3CIIOBECHOIO Ta CIIOBECHOI (hopMaMu MUCHEHHs. [le cTocyeTbes sk
niecnoBa Oienu, sIKe CKIajae Juule OAHy Jekcemy, a y K. AHipycuinena ne Maibke He Iiie pedeHHS
whenever they happened to go downhill, they(tam € nocute Henopednum), Tak i tekcem konum — hoof-
marks ta n'sm — footprints Tum camuMm OOTSKYHOUYM TEKCT mepekiaany OaraciiBHictio. [lomo
rinepOosizoBaHuX [BaHOBUX wiupouesnux n’sim, OGUIBII OJIM3BKUM 10 TEKCTY 32 KOHOTATUBHHUM 3HAUYCHHSM €
CrpykoBi wide heels Xoua K. Anapycumen ponmae intencudpikarop very (very broad footprints)
rinep0oJ1i30BaHe 3HAYCHHSI OPHUTiHAITY HE 3MOLIIU MepeaTH aIeKBaTHO XKOJICH i3 MepeKIIaiaviB.

Bennd ropba nmpoTrcTaBiIseTbCS MaIEHbKIN XaTUHIT, Ky MaB IBan JlixyX, Toxx CTedaHUK BUKOPUCTOBYE
3MEHIIICHO-TIECTIINBY JIEKCHKY, JJIi TOTO 100 MepeaaTH KOHTPACT MK Po3MipaMH MaiHa Teposl Ta Ti€lo
HETIOCHIILHOIO TIUOO0I0 3eMTi, SIKy IIOMHS JMOBOIWIOCSA nojaTu IlepernoManomy: Ak nputiuios i3 goticbka
0000My, MO He 3acmae Hi mama, ani Mamu, Tuue Xamyuny 3a6aieHy. A 6cb020 MACMKY TUWUE LIOMY MAMO
bykamy 2opba_wonaiieuuio20 [ wonau2ipuio2o Hao yce cinocvke noxe [7: 49). Ilepekiagayi naroTh Taki
nepeknaaa; When he returned home from the army, he found eveffther nor mother, only a small,
crumbling shackAnd all the wealthhis father left him consisted of a piece of thghkst and the worst land
in all of the village[8: 146] (1. Ctpyk). — When he had returned home from the army he fouitdeménis
father nor his mother alive, only a small dilapiddthut And all the wealthhis father had left him was a
chunk of a hill-top the steepest and poorest land in the whole \dllf® 22] (K. Aunpycumien). Y
nepeKiazaXx 3MCHIIYBAaJbHOIO 3HAYCHHS XaTdynHa HabOyBae 3a momomororw aumiHytuBy small B o6ox
BapiaHTax MepeKiaay, OIHAK caM€ KOHOTATHBHE 3HAYEHHs XaTWHH B TEpeKiagadiB pisHe. ATpuOyTUB
Crpyka crumbling shackssyuunrs GiabIn eKCpecHBHO, HAOyBalOYM MPOCTOPIYHHUX PHC, @ B AHAPYCHIIEHA
BOHO Jemo odiriitHoro ctwiro dilapidated hut 3emimo, sika gicranmacs IBaHOBI y CHamoK, MHCBMEHHHK
Ha3uBae "MaeTKoM", aJKe yBech ckapO, sikuit 0yB y Ilepenomanoro — e #oro rop0, 1e oro 6ararctso. Tox
JIEKCEMY Maemok Tepeknanavi Tak i nepexianats the wealth Brarouncs 10 MeTomy rinmepoHiMidHOTO
nepeiiMeHyBaHHs. TakMM YMHOM, BOHH Iepe/iaiy He MMO3Ha4YyBaHE, TOBOPSYM TEPMIHOM CEMIOTHUKH, TOOTO
30BHIIIHE BHUPAXKEHHS CJI0Ba (3HaKa), a HOro MO3HAYHHUK, TOOTO BHYTPIIIHE 3HAYCHHS CJIOBa (3HAKA), LIO €
BaromMum s nepeknany. OJHaK HEJOTIKOM Takoi 3aMiHH € BTpaTa peallii Maemok, IO 3MpOoIye 3HAYCHHS
opuriHaiy, 1o30aBis04nd HOro Npu Hepekiai HauioHaIbHOTro KojopuTy. CTOCOBHO peaiii Ovkamy zopba
WoHABUW020 | WOHAU2IPUIO20 YKOTHOMY 3 NIEpeKIIaaviB He BJaocs a/IeKBaTHO nepekiacTty. [lepexnanayi
3HOBY K TaKH BJAJIKCS 0 METOY TilIEpOHIMIUYHOTO NepeiiMeHyBaHHs 32 JJOIOMOT'OI0 aHIJIIChKUX aHAaJIOTiB.
Haiisignanenimm € nepexnan J1. Ctpyka, skuii JaHy OJUHHUIIIO BUMIPY TEPEKIIaB y3araibHeHo a piece ofa
JeKceMy 2oph, y SIKiii KpHETbCS BCSI CYTh TBOPY, y SKOMY BMIILIYETHCSl YCSI Ba)KiCTh IBaHOBOTO KHUTTH,
nepenano npoctuM HominatuBoM land. Xoua mepexian K. Aunpycuinena nekcem a chunk of(y suauensi
wmamox) ta a hill-top (y 3Hauenni 2op6) € OiblI HAOIMKEHUM 10 MEPEKIay, OMHAK B 000X MEpeKIamax
BTpPAdaeThCs HAIliOHAbHA CHemnudika TEKCTy, 3BOISYM TEKCT IMepekiIaay Ao Tepenadi po3MipiB
MOPIBHIOBAaHUX 00’ EKTIB Ta 3arajJbHOTO MEPEKIA Ty MTOHSTh.

ITincBimome, IHTYITHBHE BiT4yTTS MalOYTHBOI JYXOBHOI MOPOXKHEUI Yepe3 PO3PHB €XHOCTI 3 PITHUM
CEepeNIOBHINEM CIIPHYMHAIO Oe3MexHuil 6imp y aymi Iama. Moro 6imp Ta 6ime #Horo ApyxuHH
MmarepianizyeTbcs B 00pasi xarTu, sika 3apujaia i npopsajiacs, SK XxMapa IUiady, '110 HOBHUCIa HaJl celoM'.
Xara BTpaTwiia CBOIO ONTHYHY BIIACTHBICTH pPEAILHOro 00'€KTa # mepeTBopmiacsi Ha Cy0' €KTHBHHH,
IOymeBHUH ctaH IBaHa, HaOyBarouu BUIIISAAY AOILY, SIKMH BUCHTH Haj CeloM. Take IEepeHECEHHsS O3HaK
00’exTiB Ha cy0'eKTHM Ta HaBIAaKM HanoBHIOE Bci TBopu Bacunsa Credannka. Y Takux BHINAAKax
B. Cretanuk, 3a3Buuaii, BoaeTbcs 10 BUKOPUCTAHHS Timepooan: Ak yxoounu Hazad 00 xamu, mo yiia xama
sapudana. Ak xmapa niauy, wo HABUCIA HAO CeENOM, NPIPEANAcs, sk Ou cope M00cbke OYHAUCLKY 3a2amy
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posipsano —maxkuil 6yse naau [7: 58]. InmomosHi nepexnamu: When they reentered the house the whole house
wept. As if a cloud of raivhich hung over a village had fallen through, fageople’s grief had torn asunder
the Danube dam — such was the weeptgl54] (. Ctpyk). — As they were re-enteringyveryone in the
house burst into wailing. As though a cloud of lama&on hanging over the village had suddenly burst, as if
human woe had broken a dam on the Danube - that lveas the_wepf9: 31] (K. AnapycumeHn).
MeradopuuHe mnepeHeceHHs xama 3apudana Oyno 36epexeno y JI. Ctpyka, nmpu TOMy MOBTOPH BiH TEX
30epir. Y K. ArapycuiieHa CTHIIICTUYHE HaBaHTa)KEHHs OyJIO BTpadyeHO, TOX BiH BAABCS 1O JIEKCHYHOL
tpancdopmanii KoHKperusaiii everyone in the houséMeradopa 3a CBOEI CEMaHTHYHOK IMPHUPOIOIO
OaraTo3HauHa, OCKIJIbKH il HEOOXiJHOIO YMOBOIO € YCBIJIOMIIIOBAaHE JOMHCIIOBaHHA. lle o3Havae, Mo MoBa
npo3u, OaraTo3HayHa 3a CBOEIO METa(OPUYHOIO CYTHICTIO, HE TUIBKM JOINYCKa€, CKUIBKM BHMarae
MHOXKMHHOCTI 1HTeprperauii Ta ix cy0’exruBHOcTi. IIpore, He Bapro 3amiHIOBaTH ii iH(OPMaTHBHUM
TIIyMauyeHHsSM YM HEXTYBaTH LIUM CTHJIICTHYHHUM 3ac000M, BTpadatouH ii ecternuHy Qyskuito. CTuiicTuuHe
HalOBHEHHSI JIEKCEMH Xama B 000X mepeknanax BrpadeHo. OpHak, sSK MH BXE HEOJHOPA30BO
nepekoHyBasucst, K. AnapycunieH € OijbIl TOYHUM Yy Hepenadi MO4yTTiB, TOMY BCl JIEKCEMH, OB’ s3aHi 3
miadeM, BiH mepenae Oumbln ekcrpecuBHO. [lopiBHsiemo opurinan — mepexnan /. Ctpyka — mepekian

K. Anapycumena: sapuoana — wept — burst into wailingxmapa naauy — a cloud of rain — a cloud of
lamentation cope rroocvre — people’s grief — human woe

Jnst ontucy rop6a, sikuid moaHs [BaH JlimyX opornyBaB CBOIM IOTOM, TEX 3aCTOCOBYETHCS TIOPIBHSAHHS,
TTOPIBHSHHS 13 BEJICTHEM:

Ha mim 20p6i konanu sicinku nicox, i 3i6ag 6iH apamu ma nevepamu nio Hebeca, 4K CMpawiHull 6ejiemelb
[7: 49]. Leit npukiax € OOCHTh BAAIUM 3pPa3KOM TOrO, SK HEBIPHO 3pO3YMIJIMI 3MICT JIEKCEMH MOKE
CIIOTBOPHUTH 3MICT MEpeKiIany, MpUuoMy e cTajocs B 000x mepekiagax: On this hill the women used to dig
for sand and it yawnetbward the sky with gullies and caves like som&bgiant [8: 146] (1. Ctpyk). —
Women had been digging for sand on that hill, aod it yawnedwith ravines and caves under the heavens,
like some terrible gianf9: 22] (K. Auapycuuren). Ilepenaroun HOKYTCbKY TOBIPKY 3i6a6 JITEPaTYPHOIO
MOBOIO, 6ayuMo, L0 3HAYEHHS 11 — cmpumimu ésucy (MOSICHEHHs ynopsaHuka). [lepeknanaui nepenanu ii
HaWIEpIIUM 3K BiANOBIZHMKOM Yy cioBHHKY Yyawned BiamoBigHo 3MICT TEKCTIB MeEpEKNIaaiB cTae
HE3pO3yMIUIUM 1 TOXOAUTH 10 abcypay. besmepedno, MianekTH Ta TOBIPKH MEpEeKIajaTH AOCUTHh CKIIATHO,
OJIHaK KOHCYJbTYBATHCS 3 BIAMOBITHUMH CIIOBHMKAMH [iaJIEKTHOI JIEKCHKH € HEOIMIHHOIO YMOBOIO,
OCKIJIBKH HEBIPHO 3pO3YMIIHMIA TEKCT OPHUTIHATY 3MPUIHHSIE BUKPHUBIICHHS 3MICTY OpUTIHAIY, 1 CTpakIae mpH
IbOMY, y TIEpIITY Yepry, aHTJIOMOBHHUH 4UTad.

3. V HacTynHOMy TiyMadeHHI 3HayeHHsl KaMiHHOTo Xpecra el o0pa3 BHCTYIa€ CHMBOJIOM
YTPa4yeHoro macTs Ha pinHiil 3emii. XpecT — e CBOro poAy mam’ STHHK THUCSYaM YKPaiHCBKUX CEIlsH, sKi
TaK | He MOBEPHYJIUCH I0J0MY, TOOTO XpecT YKpaiHUAM-eMirpanTam. 3eMiIi, Ky YBIHUYE CBATHH XpecT,
0COOJIMBO Ba)KKO KU/IATH HABITh 3apajii BUCOKHX 3apo0iTkiB y Kanami.

"Oyel Houi nedcy 6 cmodoni. Ta dymaro, ma dymaro. I'ocnoou, munoceponuil, 6a wo-m max 2ibOoKo
30epiwus, wo Jcenew Hi 3a ceimosi soou?" [7: 55]. "Last night | lay in the shednd thought and thought:
God all merciful, what great sin have | committhdttyou_are chasing me past the world’s we®e(8: 151]
(1. Crpyk). — "Last night, as | lay in the barn kept thinking and thinking: Merciful Lord, whgteat sin
have | committed that You should drive me awaybé&mwond the world’s se@5[9: 28] (K. Auapycuiien).
IIpu napikanusx Ha [ocmoga bora, CredaHuk BkIamae B ycTa CBOTO Teposi (pa3eoliori3M examu Hi 3d
c8imogi 600u, HajaIu HOoro MoOBi mpoctopivyus. [lepexnamadi MaiM Ha MeTi TiepenaTH OCHOBHHN 3MiCT
(dpazeosoriamy, ToMy 1 30eperii HOro OCHOBHUH o00pa3 Ta 3HaueHHSA. OCKUIBKM B aHTJIOMOBHIH
(pazeonoriyniii ckapOHMII HE ICHYE CBOTO BiJIOBIJHMKA JaHiil (pa3eosnoriuyHiii oAWHMI, TOMY BOHH
Baanucs 1o ii nepeknany. Okpim toro, CredaHnk BUKOPUCTOBYE peajiio cmodosia. Bigomo, mo nepmmm i
€IMHAM KPOKOM Ha HIISIXY O OCMHUCIICHHS peaiii € monepenHi erHorpadiysi, KyJIbTypo3HaByi i icropuyHi
JOCIHIJDKEHHS, a BIATaK, TJIMOOKE 3HAHHS € IEpIIOI0 YMOBOIO IX aJeKBaTHOTO BiATBOPEHHS. BuBYEHHS
yKpaiHchkoi KynbTypu nonomarae K. AHapycuiieHy OUIBII TOYHO NEpeAaTH L0 Peatilo BiJIOBIIHHUKOM
barn. IMepeknan . Crpyka BUSBHBCS HE TaKUM BIAJHM, OCKUJIbKM HOro MEpeKiaj BTpadyae eTHIYHMIT
KOMIIOHEHT IIbOTO CJIOBA B TIEPEKIIAi.

4. OkpiM 3a3HaYCHUX BHUIIEC TAyMadeHb KaMiHHOTO XpecTa MOYKHA JOJATH IIe OJHE. XPecT y po3yMiHHI
B. Credpannka € yocodseHHsim cMepTi. HeomHopa3oBo B ONOBiNaHHI 3 SBISIFOTBCS JICKCEMHU 13
CEMaHTHYHOTO TOJIS "cMepTh':

" 401, euouw, de meos dopoea ma i meos Kanaoa? Omam!". I noxaszae iii uepes sixno mozuny [7: 54].V
nepeknanax JiekceMa mozcuna HaOyBae Bigmosimai 3nHauenns grave (y /[l. Crpyka) Ta graveyard (y
K. AunpycumieHa).

[Ticus "cTapux xJIOMIB" NOPIBHIOETHCS 13 BITPOM, SIKMH TOHUTB APHKAYE JIUCTA SIK TIEPE] CMEPTIO:

Cnosa cnigy 1i0yme uepes cmape 2opio 3 NepeuKooamil, K Ko ou He UL Ha pyKax y HUX, aie i 6 2opii
mo3uni nowapocmanu. 10yme c1oea mux cnigamHox, K JHCOGME OCIHHE JUCMS, WO HUM Gimep 20HUMb O
3amep3nitl 3eMi, d OHO PaA3 HA pPA3 3YRUHACMbCS HA KOJCHIM SPOUKY | Opodcums nooepmumu depezamu, K
neped cmepmio [7: 58). s nepenaui peanii cniganka 3aCTOCOBYETHCS TEpeKIIajauaMi METO]] YO JiOHEHHS:
. Ctpyk nepenas ii ekcemoro song[8: 153],a K. Auapycuiuen aekcemoro ditties[9: 30].
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Hocnipauus tBopuocti Bacuis Credanuka JI. [lopomko 3ayBaxye: "CniBanka y Credanuka HazxineHa
€HEepreTUYHOI0 IPUPOI0t0. BoHa — enHa eHepris, 31aTHa 3’ €IHYBaTH Pi3HI CBITH, X04 OM HAa MUTb PO3KPUTH
TOW BETWYHUN 1 LUTICHWHA TPOCTIp, SIKUH BiIKPUBAETHCS JIOJUHI B MUTH ii HAPOJDKEHHS, aje TOTIM MOXKE
3HOBY BiIKpHTHCS e B MuTh ii cmepti” [10: 40].

IBan Jlimyx po3moBigae rocTsM, SKHA JOPOTHH HOMY TOH XpecT:

"Bce 3a0y0y, a tioeo e 3a0y0y. Cnieanxku-m 3Ha8-ma U HA HIM 3a0Y6-EM, CUTY-M MA8 — ma U HA HiM
auwue-em™ [7: 56]. 1 3HOBY K TakM cniganku y TepeKIali 3aJuIIaloThCs CTHIICTHUHO HelTpanpaumu; "Il
forget everything, but it I'll never forget. | knesgngsand on that hill | forgot them; | had strength aod it
I lost it" [8: 152] (1. Ctpyk). — "I'll forget everything, but | won'’t forget it. On | forgot the_song$ knew,
and on it | lost the strength | ha§d: 28] (K. Aunpycumien).

BucHoBKH Ta moaaibIIi NMePCNeKTHBH A0CTiTKeHb. CHMBOJI KaMiHHOTO XpecTa € HeBHYepIHUM. Bin
peaii3yeTbesi y HOTeHIi{ Oe3KiHEYHOro CTaHOBJIEHHS Ta MOJENIOBAaHHS. Bu3Havaioum el CUMBOJ Y TBODI,
MM IJIKOM BIIEBHEHO MOXXEMO CKa3aTH, IO 1€ € 3HaK, ITO3HAYHUK SIKOI'O BTUIIOE JOCHTH CKJIAIHHUH Yy
Mi3HABANLHOMY BiHOMIEHHI 00’ eKT AilicHOCTi. Moro BHyTpiumHs CTpyKTypa (IO€IHAHHS TO3HAYHHKA Ta
MO3HAYYBAHOI'0) CTA€ HEBUYEPITHUM JDKEPEIOM JUIS JOCIIKEHHS IIPO el 00’ €KT, MOCTIHHO HAOIMKYIOUUCH
o mizHaHHS. [y BIATBOPEHHS IIOTO [OCHUTH-TAKH CKJIQIHOTO CHUMBOJY, MHCbMEHHHUKOBI JOBOJHIIOCS
BBOJUTH Y TEKCT HOBENHW TirmepOoi30BaHi TOHATTSA, TOPIBHAHHSA Ta 1HINI CTHJICTHYHI 3acobu yis
JIOCSITHEHHSI OCHOBHOI METH — TTTMOOKOTO MPOHUKHEHHS B 1IGHHUN 3MICT CHMBOITY, KM BUCTYIa€ B HOBEII
KITIOYeM JJIsT PO3YMIHHS OCHOBHOTO 3aayMy TBOpPY. IIOpiBHSHHS OPHUTIHAIBHOTO TEKCTY Ta MEpeKIaiB
. Ctpyka Ta K. AHIpycuiieHa mokasye, SKor KpOIITKOIO MOBHHHA OyTH Tparls Mepekianada 3 XyI0KHIM
tBOpoM. [I. CrpykoBi Ta K. AHApycHIIeHy J0BENOCS BAATHCS 0 Pi3HUX INEpeKsafalbKUX KOMIICHCALH 3
METOI0 BIITBOPEHHS €MOLINHHOT Ta €CTETUYHOI afeKBaTHOCTI. Yci TpancdopMmanii Ta 3aminu Oynu 31ilcHeH]
Ha piBHI curHidikarty. He AMBISYMCH HA MOOJMHOKI PO3XOJKCHHS 3 OPUTIHAJIOM, BHUKIHKAHI CKJIaIHICTIO
PO3YMiHHS Ta BIATBOPEHHS OCOOIMBOCTEH IOKYTCHKOi TOBIPKHM, MNEpEeKJIafadi CIHPOMOIIIHCS JOCAITH
BIZMOBITHOCTI €eMOLIHOT'O Ta €CTETHYHOT'0 CHPUIHATTSA TEKCTY HepeKianry.
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Marepian Haniiimos no penakiii 01.04. 201G¢.

Pomanrwza H. B. Cumeon kpecma Kak 00veKm nepeeooyecKkoil uHmepnpemayuu
6 Hogennax Bacunua Cmeganuxka.

B cmamve paccmampusaemces ynkyuonuposanue cuMB0ia KAMEHHO20 Kpecma 8 meopuecmese
Bacunua Cmeganuxa. I'nasnoe snumanue yoenaemcsa anaiuzy 3mozo CuUM80.1d 8 nepegooax Ha aHeIUlCKul
a3vik. OBOCHOBAHO 8ANHCHOCTNG OPUESHMAYUU HA CUMBOUYECKUEe SHAKU UHOCMPAHHO20 MeKCcma 04
0mMobpadicenus Ux CMUIUCMUYECKUX 0cobenHoCmell npu nepegooe U 0CHOTHEHUSI CMbICTI08020 HANOIHEHUS.
mekcma.

Romanyuga N. V. Symbol of Stone Cross as an Oljédtranslations Interpretation in Vasyl' Stefanyk’Stories.

The article deals with the functioning of the syhdfestone cross in Vasyl' Stefanyk’s stories. &@mphasis
is laid on the analysis of this symbol in trangdatinto the English language. The importance oftgylin
signs orientation of foreign text for depictingihstylistic peculiarities while translating anéproducing
text content.
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